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. Ferramentas não incluídas .
. Tools not included .

. Herramientas no incluidas .
. Outils non inclus . 

 

FAZER FURO . DRILL HOLE . HACER AGUJEIRO . FAIRE UN TROU NOTAS . NOTES . NOTAS . NOTES

Chão . Floor . Suelo . Sol

. Se necessário, pode usar outro tipo de parafuso para aparafusar o suporte ao  
  chão, por exemplo parafuso de madeira de 6mm de diâmetro.  

. If necessary, you may use another type of screw to fasten the bracket to the floor, for
 example a 6mm diameter wood screw. 

. Si es necesario, puede usar otro tipo de tornillo para fijar el soporte al suelo, por 
ejemplo, un tornillo para madera de 6mm de diámetro. 

. Si nécessaire, vous pouvez utiliser un autre type de vis pour fixer le support au sol, 
 par exemple une vis à bois de 6mm de diamètre.

Ø 45mm . h 32mm . g 208
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OBRIGADO

THANK YOU

GRACIAS

MERCI

MANUTENÇÃO E LIMPEZA . MAINTENANCE AND CLEANING . MANTENIMIENTO Y LIMPIEZA . ENTRETIEN ET NETTOYAGE

. Limpe com pano macio e levemente húmido. Não utilize produtos 
abrasivos ou solventes. 

. Clean with a soft, slightly damp cloth. Do not use abrasive products or 
solvents.

. Limpie con un paño suave y ligeramente húmedo. No utilice productos 
abrasivos ni disolventes.

. Nettoyez avec un chiffon doux et légèrement humide. N´utilisez pas de 
produits abrasifs ni de solvants. 

. A tonalidade dos acabamentos pode alterar devido ao envelhecimento 
natural dos mesmos. 

. The color of the finishes may change due to their natural aging.

. La tonalidad de los acabados puede variar debido a su envejecimiento 
natural.

. La couleur des finitions peut vieillir naturellement.
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NOTAS . NOTES . NOTAS . NOTES

. Insira uma aba primeiro e dobre ligeiramente a borracha para inserir 
a outra aba. 

. Insert one tab first, then sightly blend the rubber to insert the other tab.

. Inserte primero una pestaña y doble suavemente la goma para insertar la 
otra pestaña.

. Insérez d´abord une languette, puis pliez délicatement le caoutchouc pour 
insérer l´autre languette.

COLOCAR BORRACHA . PLACE RUBBER . COLOCAR GOMA . POSER DU CAOUTCHOUC

NOTAS . NOTES . NOTAS . NOTES

. Aperte a peça de modo a que a posição da borracha fique 
perpendicular à porta. 

. Tighten the part so that the position of the rubber is perpendicular to the 
door.

. Apriete la pieza de modo que la posición de la goma quede perpendicular 
a la puerta.

. Serrez la pièce de manière à ce que la position du caoutchouc soit 
perpendiculaire à la porte.

FIXAÇÃO NO SUPORTE . FASTENING ON THE BRACKET . FIJACIÓN EN EL SOPORTE . FIXATION SUR LE SUPPORT

n.3mm   . Chave Allen . Allen key . Llave Allen . Clé Allen 


